AR

IL1: A PGt : A J o0 P& : ipeoPutépw pi
emmAnEns 1 Tim. 5,1 et HE TR : A PTT ¢
Clem. f. 161. Notio ex his locis haud satis
certe definiri potest ob ambiguitatem vocis
emANooey, quae 1) incutere 2) increpare
, objurgare significat. Collatis arab. verbis
Bas percussit fuste; humi prostravit; iratus fuit
alicui; 1a8s ,i85 et 185 webementer percussit,
prostravit humi , 85 IV male affectum reliquit
aliquem, verbo Aethiopico significatio  vim
inferre, insultare attribuenda fuerit. Ludolfus ait:
» Objurgavit et quidem acriter .“ — Voc. Ae.:
Jav g i H: 0BT ¢ alind : I OHPAAN ¢
ONAANYL : 30 55 alind - R4 =

TraCES en

‘amg Yasa, hav'le4 : ‘amag Yasa,
‘amagg Yasa, ha® 10 : ‘amga Vada

Grébaut
hov'lR i “amagg Vasa 11,2 £7VH& ) Lar ] ¢
«exciter a lindignation> — &KN¥T: Ms.

{DiLBNFabb217}, fol. 47r. Grébaut 1952, 115

Leslau

AR amgVasa, (Tayya, <i>°Alaqa</
1> 1965, Gabriele da Maggiora 1953) Ao =3 :
‘amag asa, ha® 10 : ‘amgaVada same as vid.
av’ted mag Vasa; also causative Leslau 1987, 333a
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